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1. Descrição do aparelho (fig. 1)
1 Tampa do depósito
2 Pega de transporte
3 Travão de segurança do acelerador
4 Alavanca do choke
5 Interruptor para ligar/desligar
6 Tomada 230 V~
7 Motor de arranque reversível
8 Torneira da gasolina

2. Material a fornecer
� Gerador de corrente

3. Utilização adequada
O aparelho destina-se a aplicações que prevêem um
funcionamento com uma fonte de corrente alternada
de 230 V. Respeite criteriosamente as restrições nas
instruções de segurança. O gerador tem como finali-
dade o accionamento de ferramentas eléctricas e a
alimentação de corrente de fontes de iluminação.
No caso de aparelhos domésticos, verifique a sua
adequabilidade segundo as respectivas indicações
dos fabricantes. Em caso de dúvida pergunte a um
agente autorizado do respectivo aparelho.

4. Indicações importantes
Leia atentamente o manual de instruções e respeite
as respectivas indicações. Sirva-se do presente
manual de instruções para se familiarizar com o apa-
relho, para o utilizar correctamente e para ficar a
conhecer as instruções de segurança.
Caso ceda o aparelho a outras pessoas, entregue
também este manual de instruções.

5. Instruções de segurança gerais:
� Não é permitido efectuar quaisquer alterações no 

gerador de corrente.
� Os acessórios e os componentes necessários à 

manutenção têm de ser peças originais.
� Atenção: Perigo de intoxicação, os gases de 

escape não devem ser inalados.
� As crianças devem manter-se afastadas do 

gerador de corrente
� Atenção: Perigo de queimadura, não toque no 

sistema de escape ou na unidade de 
accionamento

� Nunca accione o gerador de corrente em espaços 
não ventilados. Durante o funcionamento em 
espaços bem ventilados, os gases de escape têm 
de ser directamente encaminhados para o ar livre, 
com ajuda de um tubo adequado. Atenção: 
Durante a utilização de um tubo para evacuação 
de gases, pode igualmente haver fuga de gases 

venenosos. Devido ao perigo de incêndio, o tubo 
para evacuação de gases nunca deve ser 
direccionado para produtos inflamáveis.

� Perigo de explosão: Nunca accione o gerador de 
corrente em espaços onde existam produtos 
facilmente inflamáveis.

� As rotações predefinidas pelo fabricante não 
devem ser alteradas. O gerador de corrente ou os 
aparelhos conectados podem danificar-se.

� Durante o transporte é necessário prender o 
gerador de corrente para que este não deslize ou 
tombe.

� Coloque o gerador no mínimo a 1m dos edifícios 
ou dos aparelhos conectados.

� O gerador de corrente deve ser colocado num 
sítio seguro e plano. Durante o funcionamento é 
proibido rodar, virar ou mudar o aparelho de sítio.

� Desligue o motor durante o transporte e o reaba-
stecimento.

� Durante o reabastecimento, certifique-se de que 
não é derramado qualquer combustível sobre o 
motor ou o escape.

� Nunca accione o gerador de corrente à chuva ou 
com queda de neve.

� Nunca toque no gerador de corrente se tiver as 
mãos molhadas

� Proteja-se contra perigos eléctricos. Ao ar livre 
use unicamente cabos de extensão (H07RN) 
adequados para esse efeito e devidamente 
identificadas para esse fim.

� Ao usar extensões, o comprimento total destas 
não pode exceder os 50 m, no caso de uma 
secção transversal de 1,5 mm2 e os 100 m, no 
caso de uma secção transversal de 2,5 mm2.

� Não podem ser efectuadas quaisquer alterações 
nos ajustes do motor e do gerador.

� Os trabalhos de reparação e de ajuste só podem 
ser realizados por pessoal técnico autorizado.

� Não encher ou esvaziar o depósito na 
proximidade de fontes de luz desprotegida, lume 
ou faíscas. Não fume!

� Não toque em peças quentes ou accionadas por 
meios mecânicos. Não retire quaisquer coberturas
de protecção.

� Os aparelhos não podem ser expostos à 
humidade nem ao pó. Temperatura ambiente 
permitida -10 a +40° C, Nível do mar 1000 m, 
humidade relativa do ar 90 % (sem condensação)

� O gerador é accionado por um motor de combu
stão, que produz calor na área do escape (no lado
oposto  às tomadas) e da saída de escape. Evite 
aproximar-se destas superfícies, pois existe o 
perigo de queimaduras na pele.

� Nos dados técnicos, por baixo dos valores de 

P
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nível de potência acústica (LWA) e de nível de 
pressão acústica (LWM) está indicado o nível de 
emissão, que não são forçosamente níveis 
seguros de serviço. Uma vez que existe uma 
interligação entre níveis de emissão e imissão, 
estes não podem ser consultados para determinar
com segurança se são necessárias medidas de 
prevenção adicionais. Os factores de influência do
actual nível de imissão nos trabalhadores inclui as
características do espaço de trabalho, outras 
fontes de ruído, etc., como p. ex. o número de 
máquinas e outros processos nas imediações e o 
tempo que um operador está sujeito ao ruído. O 
nível de imissão admissível pode também ser 
diferente de país para país. Esta informação 
permite ainda ao operador da máquina uma 
melhor avaliação dos riscos e perigos.

Atenção: Como combustível utilize somente
gasolina normal sem chumbo.

6. Segurança eléctrica:
� os cabos de alimentação eléctrica e os aparelhos 

conectados têm de estar em perfeitas condições.
� Só podem ser ligados aparelhos, cuja indicação 

de tensão coincida com a tensão de saída do 
gerador de corrente.

� Nunca ligue o gerador de corrente à rede eléctrica 
(tomada).

� Utilize apenas aparelhos com isolamento duplo
� O comprimento dos cabos para o consumidor 

deve ser o mais curto possível.

7. Protecção do meio ambiente
� o material para manutenção, que estiver sujo, e 

os consumíveis devem ser entregues num local 
de recolha adequado

� Recicle o material da embalagem, o metal e os 
plásticos. 

8. Montagem (ver fig. 2)

8.1. Antes da colocação em funcionamento
Atenção! Antes da primeira colocação em funciona-
mento tem de encher o reservatório com mistura de
gasolina na relação de mistura 1: 50. Para o efeito,
pode usar o copo de medição que se encontra no
interior do reservatório (fig. 3) (Atenção: A quantida-
de de enchimento por traço de divisão é de 20 ml).
Antes de atestar o reservatório tem de agitar a mistu-
ra de gasolina.
� Verifique o nível do combustível, reateste se 

necessário
� Assegure uma ventilação adequada do aparelho

� Certifique-se de que o cabo de ignição está fixo à 
vela de ignição

� Verifique o espaço circundante do gerador de 
corrente

� Desligue todos os aparelhos eléctricos do gerador 
de corrente

9. Operação

9.1 Ligar o motor
� Abra a torneira da gasolina (8); rodando a 

torneira para baixo
� Coloque o interruptor para ligar/desligar (5) com 

a chave na posição "ON"
� Coloque a alavanca do choke (4) na posição IØI.
� Ligue o motor com o motor de arranque reversível 

(7); para isso puxe o punho com força, caso o 
motor não tenha pegado, puxe-o novamente

� Depois de o motor pegar, mova novamente a 
alavanca do choke (4) para a posição inicial

9.2 Carga exercida sobre o gerador de corrente
� Ligue os aparelhos que pretende accionar à toma

da (6) de 230 V~
Atenção: esta tomada pode ser carregada perma
nentemente (S1) com 650 W e temporariamente 
(S2), durante 15 minutos no máx., com 800 W.

� O gerador de corrente destina-se a aparelhos de 
corrente alternada de 230 V~ 

� Não ligue o gerador à rede eléctrica doméstica, 
pois pode danificar o gerador ou outros aparelhos 
eléctricos da casa.

Nota: alguns aparelhos eléctricos (serras tico-tico
com motor, berbequins, etc.) podem ter um consumo
de corrente mais elevado quando sujeitos a con-
dições de funcionamento mais exigentes.

9.3 Desligar o motor 
� Antes de desligar o gerador de corrente, deixe-o a

funcionar sem carga, por pouco tempo, para que 
o grupo possa "arrefecer"

� Coloque o interruptor para ligar/desligar (5) com 

Mistura
gasolina normal 
sem chumbo

Óleo para  
motores a 2 
tempos

1:50

1l 20 ml

2l 40 ml

3l 60 ml

4l 80 ml
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a chave na posição "OFF"
� Feche a torneira da gasolina.

Atenção! O gerador de corrente está equipado
com uma protecção contra sobrecarga. 

Esta desliga a tomada (6). Para colocar a tomada (6)
novamente em funcionamento, prima a protecção
contra sobrecarga (3).
Atenção! Caso surja uma situação deste tipo,
deverá diminuir a potência eléctrica que sai do
gerador de corrente ou desligue os aparelhos
danificados.

10. Manutenção

� Elimine regularmente todas as poeiras e sujidade 
da máquina. A limpeza deve ser efectuada com 
uma escova fina ou um pano.

� Utilize apenas produtos de conservação para plá-
sticos para limpar as partes em plástico

� No caso de inactividade mais prolongada do gera-
dor de corrente é necessário retirar a gasolina

Atenção: Desligue imediatamente o aparelho e
dirija-se ao serviço de assistência técnica:
� Em caso de vibrações ou barulhos anormais
� Quando o motor parece estar sobrecarregado ou 

apresenta falhas de ignição

11. DADOS TÉCNICOS

Gerador. Síncrono
Grau de protecção: IP 23
Potência contínua S1: 650 VA / 650 W
Potência máxima S2 15 min.: 800 VA / 800 W
Tensão nominal: 230 V / 1 ~�
Frequência: 50 Hz
Corrente nominal: 2,8 A / 1~
Tipo de construção do motor de accionamento: 

2 tempos arrefecido a ar
Cilindrada: 63 cm3

Potência máx.: 1,1 KW / 1,5 CV
Combustível: Mistura 1:50
Capacidade do depósito: 4,0 l
Consumo a 3/4 da carga aprox. 0,7 l/h
Peso: 21,5 kg
Nível de potência sonora LWA: 94 dB(A)
Nível de pressão sonora LPA: 68 dB(A)
Vela de ignição: NGK BPR5ES

Modo de funcionamento S1 (operação contínua)
A máquina pode ser operada continuamente com a
potência indicada.

Modo de funcionamento S2 (operação por curtos
períodos de tempo)
A máquina pode ser operada por curtos períodos de
tempo com a potência indicada. A seguir, a máquina
tem de ficar parada durante algum tempo para que
não sobreaqueça.

12. Filtro de ar (fig. 5/6)

O filtro de ar deve ser limpo a cada 30 horas de ser-
viço.
� Retire a tampa do filtro de ar (fig. 5)
� Retire o elemento filtrante (fig. 6)
� Limpe o elemento filtrante com água com sabão, 

a seguir, enxagúe com água limpa e deixe secar 
bem antes de voltar a montá-lo.

� A montagem é realizada na sequência inversa.

13. Vela de ignição (fig. 7)

Verifique a vela de ignição quanto a sujidade, pela
primeira vez, após 10 horas de serviço e, se neces-
sário, limpe-a com uma escova de arame de cobre.
A seguir, faça a manutenção à vela de ignição a
cada 50 horas de serviço.
� Puxe o cachimbo da vela de ignição rodando-o.
� Retire a vela de ignição com a chave para velas  

fornecida
� A montagem é realizada na sequência inversa.

P
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Anomalia 

Não é possível ligar o motor

A tensão do gerador é muito 
reduzida ou inexistente

Causa 

O dispositivo automático de corte
do óleo actua
A vela de ignição está coberta de
fuligem
sem combustível

O regulador ou o condensador
está defeituoso
O disjuntor de sobreintensidade
disparou
O filtro de ar está sujo

Media a tomar

Verificar o nível do óleo, encher
com óleo para motor
Limpar a vela de ignição, distân-
cia dos eléctrodos 0,6 mm
Reatestar com combustível

Consulte o seu agente autorizado

Accione o interruptor e reduza os
consumidores
Limpe ou substitua o filtro

14. Eliminação de anomalias
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1. Descripción del aparato (fig. 1)
1 Tapa del depósito
2 Dispositivo de transporte
3 Interruptor de seguridad
4 Palanca del estárter
5 Interruptor ON/OFF
6 Enchufe 230 V
7 Estárter reversible
8 Llave de la gasolina

2. Volumen de entrega
� Generador eléctrico

3. Uso adecuado
El aparato está indicado para funcionar con una
fuente de corriente alterna de 230 V. Es preciso
observar las restricciones indicadas en las adverten-
cias de seguridad. La finalidad del generador es
accionar herramientas eléctricas y suministrar
corriente a fuentes de iluminación.
Para aparatos domésticos, comprobar la idoneidad
conforme a las indicaciones del fabricante. En caso
de duda, consultar a un especialista autorizado.

4. Advertencias importantes
Es preciso observar atentamente estas instrucciones
de uso y sus advertencias. Utilizar este manual para
familiarizarse con el aparato, su uso correcto y las
advertencias de seguridad pertinentes. 
En caso de entregar el aparato a terceras personas,
será preciso entregarles, asimismo, el manual de
instrucciones.

5. Instrucciones generales de seguri-
dad:
� No está permitido hacer modificaciones en el 

generador eléctrico.
� Para mantenimiento y accesorios solo se 

utilizarán piezas originales.
� Atención:  Peligro de intoxicación, no se inhalarán 

las emisiones de gas.
� Mantenga el generador eléctrico fuera del alcance 

de los niños
� Atención: Peligro de sufrir quemaduras, no tocar 

el sistema de escape ni la unidad motriz
� Nunca ponga el generador eléctrico en funcio-

namiento en recintos no ventilados. En caso de 
funcionar en recintos óptimamente ventilados, las 
emisiones de gas han de ser conducidas directa-
mente al exterior a través de una manguera. 
Atención: También pueden salir gases nocivos al 
usar una manguera de escape. Por peligro de 

incendio, nunca se orientará la manguera hacia 
sustancias combustibles.

� Peligro de explosión: No operar jamás el genera-
dor eléctrico en recintos con sustancias altamente 
inflamables.

� No está permitido modificar la velocidad ajustada 
por el fabricante. El generador eléctrico o los apa-
ratos conectados podrían resultar dañados.

� Asegurar el generador eléctrico durante su trans-
porte evitando que se desplace o vuelque.

� Coloque el generador a un mínimo de 1 m de edi-
ficios y aparatos conectados.

� Coloque el generador eléctrico sobre una superfi-
cie estable y lisa. Queda prohibido girar, volcar o 
cambiar de posición el generador mientras esté 
en funcionamiento.

� Desconecte el motor siempre que lo transporte o 
introduzca combustible.

� Al llenar el combustible procure no derramarlo 
sobre el motor o la manguera.

� Nunca ponga en funcionamiento el generador 
eléctrico cuando llueva o nieve.

� Nunca toque el generador eléctrico cuando tenga 
las manos húmedas

� Protéjase contra peligros eléctricos. Si trabaja al 
aire libre, utilice sólo alargaderas homologadas a 
tal efecto y correspondientemente marcadas 
(H07RN..).

� Al utilizar alargaderas, no se podrá superar su 
longitud total correspondiente: es decir, para 1,5 
mm2, 50 m y para 2,5 mm2, 100 m.

� No se podrán efectuar modificaciones en los 
ajustes del generador y motor.

� Los trabajos de reparación y ajuste solo podrán 
ser efectuados por profesionales autorizados.

� Prohibido repostar o vaciar el depósito cerca de 
velas, fuego o proyección de chispas. ¡Prohibido 
fumar!

� No toque ninguna pieza en caliente o de 
movimiento mecánico. No retire ninguna de las 
cubiertas de protección.

� Los aparatos no se podrán exponer a la humedad
o polvo. Temperatura ambiente permitida -10 a 
+40°, máx. altura sobre el nivel del mar 1000 m, 
humedad relativa del aire: 90% (no condensante)

� El generador se acciona mediante un motor de 
combustión interna que desprende calor en la 
zona del tubo de escape (en lado opuesto a la 
toma de corriente) y en la salida del tubo de 
escape. No aproximarse a dichas superficies para
evitar sufrir quemaduras en la piel.

� Los valores indicados en las características 
técnicas para el nivel de potencia acústica (LWA) 
y el nivel de presión acústica (LWM) representan 
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los niveles de emisión y no son necesariamente 
niveles seguros de trabajo. Dado que existe una 
correlación entre los niveles de emisión y los 
niveles de inmisión, no se puede deducir de ello 
de forma fiable si es preciso o no tomar 
precauciones adicionales. Entre los factores que 
influyen en el nivel actual de inmisión para los 
operarios, se encuentran las características 
particulares del recinto de trabajo, otras fuentes 
de ruido, etc. como, por ejemplo, el número de 
máquinas y otros procesos derivados, así como el
periodo de tiempo que el operario se somete al 
ruido. De igual modo, el nivel de inmisión 
permitido puede variar según el país. Esta 
información está destinada a ayudar al operario 
de la máquina a realizar una mejor estimación de 
los posibles riesgos y amenazas.

Atención: Utilice exclusivamente gasolina normal
sin plomo.

6. Seguridad eléctrica:
� Los cables eléctricos y los aparatos conectados 

han de estar en perfecto estado.
� Solo está permitido conectar aparatos cuyas 

características de tensión coincidan con la tensión 
de salida del generador eléctrico.

� Jamás se conectará a la red (enchufe) el genera-
dor eléctrico.

� Utilice únicamente aparatos a prueba de sacudi-
das eléctricas.

� La longitud de cables al consumidor ha de ser la 
menor posible.

7. Protección del medio ambiente
� Los materiales de producción y mantenimiento 

contaminados han de ser eliminados a través de 
una entidad recolectora prevista a tal efecto.

� Debe reciclarse el material de embalaje, metal y 
plástico. 

8. Montaje (véase fig. 5-10)

8.1. Antes de la puesta en marcha
¡Atención! Antes de la primera puesta en marcha,
llenar el depósito con la mezcla de gasolina en una
concentración de 1:50. Para ello, utilizar la cubeta de
medida (fig. 3) que se encuentra en el interior del
depósito (Atención: la capacidad de cada división
es de 20 ml). Agitar bien la mezcla de gasolina antes
de introducirla en el depósito.
� Compruebe el nivel de combustible y, en caso 

necesario, añada combustible

� Es preciso garantizar la ventilación suficiente del 
aparato

� Asegúrese de que el cable de encendido se halle 
sujeto de manera fija a la bujía de encendido

� Examine las inmediaciones del generador 
eléctrico

� Separe cualquier aparto eléctrico que pueda estar 
conectado al generador eléctrico

9. Manejo

9.1 Arrancar el motor
� Abrir la llave de la gasolina (8); para ello, girar la 

llave hacia abajo.
� Poner el interruptor ON/OFF (5) con la llave en 

la posición "ON”.
� Poner la palanca del estárter (4) en la posición 

IØI.
� Arrancar el motor con el arrancador reversible 

(7); para ello, apretar la empuñadura con fuerza 
y, en caso de que el motor no se haya arrancado, 
volver a apretar la empuñadura.

� Una vez arrancado el motor, volver a poner la 
palanca del estárter (4) en la posición inicial.

9.2 Cargar el generador eléctrico
� Conectar los aparatos a una toma de corriente de 

230 V (6).
Atención: esta toma de corriente se puede cargar 
permanentemente (S1) con 650 vatios y temporal
mente (S2) durante un máx. de 15 minutos con 
800 vatios.

� El generador eléctrico está indicado para ser 
utilizado con aparatos de corriente alterna de 
230 V~.

� No conectar el generador a una red doméstica, 
puesto que esto podría dañar el generador u otro 
aparato eléctrico doméstico.

Advertencia: algunos aparatos eléctricos (sierras,
taladros, etc.) pueden tener un consumo eléctrico
superior cuando se utilizan bajo condiciones muy
duras.

Mezcla
Gasolina normal 
sin plomo

Aceite de 2 
tiempos

1:50

1l 20 ml

2l 40 ml

3l 60 ml

4l 80 ml
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9.3 Desconectar el motor
� Antes de desconectar el generador eléctrico, 

dejarlo funcionar brevemente sin carga para que 
la unidad se pueda "enfriar".

� Poner el interruptor ON/OFF (5) con llave en la 
posición "OFF".

� Cerrar la llave de la gasolina.

¡Atención! El generador eléctrico está equipado
con una protección contra sobrecarga.

Su tarea es desconectar la toma de corriente (6).
Presionando la protección contra sobrecarga (3),
podrá volver a utilizar la toma de corriente (6).
¡Atención! En caso de que esto ocurra, reducir la
potencia eléctrica que se obtiene del generador o
desenchufar los aparatos conectados indebida-
mente.

10. Mantenimiento

� Elimine el polvo y las impurezas de la máquina 
con regularidad. Se recomienda limpiar la 
máquina con un cepillo blando o con un paño.

� Para limpiar las piezas de plástico utilizar exclusi-
vamente productos de limpieza para plástico.

� En caso de que no se vaya a utilizar el generador 
en mucho tiempo, vaciar la gasolina.

Atención: Detenga el aparato inmediatamente y
póngase en contacto con su estación de servi-
cio:
� cuando el generador produzca vibraciones o 

ruidos extraños
� cuando el motor parezca sobrecargado o 

presente averías en el arranque

11. CARACTERISTICAS TECNICAS

Generador: Synchron
Tipo de protección:  IP 23
Potencia continua S1: 650 VA / 650 W
Potencia máxima S2 15 min.: 800 VA / 800 W
Tensión nominal:   230 V / 1 ~
Frecuencia:  50 Hz
Corriente nominal: 2,8 A / 1~
Tipo motor accionamiento:   

2 tiempos, refrigerado por aire
Cilindrada:   63 cm3

máx. Potencia:   1,1 KW / 1,5 PS
Combustible:    Mezcla 1:50
Volumen del depósito:   4,0 l
Consuma en carga de 3/4 aprox. 0,7 l/h
Peso:    21,5 kg
Nivel de potencia acústica LWA: 94 dB(A)

Nivel de presión acústica LPA: 68 dB(A)
Bujía de encendido: NGK BPR5ES

Régimen de funcionamiento S1 
(servicio continuo)
La máquina se puede utilizar permanentemente con
la potencia indicada.

Régimen de funcionamiento S2 
(servicio temporal)
La máquina se puede utilizar temporalmente con la
potencia indicada. Después, será preciso parar la
máquina por un periodo de tiempo para que no se
sobrecaliente.

12. Filtro de aire (fig. 5/6)

Es preciso limpiar el filtro de aire cada 30 horas de
servicio.
� Retirar la tapa del filtro de aire (fig. 5)
� Retirar el elemento del filtro (fig. 6)
� Limpiar el elemento del filtro con agua y jabón, 

aclararlo con agua limpia y dejarlo secar bien 
antes de volver a montarlo.

� El montaje se realiza siguiendo el mismo orden 
pero a la inversa.

13. Bujía de encendido (fig. 7)

Tras las primeras 10 horas de servicio, controlar que
la bujía de encendido no esté sucia y, en caso nece-
sario, limpiarla con un cepillo de hilos de cobre.
Después, comprobar la bujía cada 50 horas de servi-
cio.
� Desmontar el enchufe de la bujía de encendido 

dándole un giro.
� Retirar la bujía de encendido con la llave 

adecuada
� El montaje se realiza siguiendo el mismo orden 

pero a la inversa.
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Averia 

El motor no arranca

El generador se ha quedado sin 
tensión o es insuficiente

Causa

Se activa el automático de desco-
nexión del aceite
La bujía tiene hollín

Sin combustible

Regulador o condensador defec-
tuoso
Dispositivo de sobreprotección de
corriente activado
Filtro del aire sucio

Medida

Comprobar el nivel del aceite, rel-
lenar el aceite del motor
Limpiar bujía, distancia
electrodos 0,6 mm
Añadir combustible

Acudir al concesionario

Accionar el interruptor y 
disminuir consumidores
Limpiar o sustituir filtro

14. Eliminación de averías

E
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Landau/Isar, den 23.05.2005
Wimmer

Techn. Supervisor

Stromerzeuger STE 850

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

x

x

LWM = 68 dB; LWA = 94 dB 

P =  1,1 kW   

e13*97/68SH3G3*2002/88*0196*00

Art.-Nr.: 41.512.20      I.-Nr.: 01027 Archivierung: 4151220-11-4155050
Subject to change without notice

EN 60034-22; EN 60034-1; EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-3; 
EN 61000-6-1; ISO 8528; ISO 6826

TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; OR/10539/05

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

EE
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�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e infor-
mación adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se permite
con la autorización expresa de ISC GmbH. 

�
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.

� Salvo modificaciones técnicas

� Salvaguardem-se alterações técnicas
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m CERTIFICADO DE GARANTÍA

Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atención
al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le
atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos legales a
prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de garantía es gra-
tuita para usted. 

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideración
que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procede-
rá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, así
como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier otro tipo de prestación adicional por
daños ocasionados por el transporte, daños ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej.,
conexión a una tensión de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las dis-
posiciones de mantenimiento y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el
desgaste habitual por el uso.

El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato. 

3. El periodo de garantía es de 2 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de garan-
tía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos semanas una
vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo de garantía. La repa-
ración o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de garantía ni un nuevo plazo de
garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de
un servicio in situ. 

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección indica-
da a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto apareci-
do en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envíe el
aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 
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O CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,  

Os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho não fun-
cionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso serviço de assis-
tência técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode contactar-nos
telefonicamente através do número de assistência técnica abaixo indicado. O exercício dos direitos de garantia
está sujeito às seguintes condições:  

1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia complementar e não afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se à reparação de tais defei-
tos ou à substituição do aparelho. Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem
sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de
garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da indústria ou
em actividades equiparáveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizações por danos de
transporte, danos resultantes da não observância das instruções de montagem ou de uma instalação incor-
recta, da não observância das instruções de funcionamento (por exemplo, ligação a uma tensão de rede ou
a um tipo de corrente errado), de uma utilização abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do
aparelho ou utilização de ferramentas ou acessórios não autorizados), da não observância das regras de
manutenção e segurança, da penetração de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou
pó), do uso da força ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do apare-
lho), bem como do desgaste normal resultante da utilização do aparelho. 

O direito de garantia extingue-se no caso de já ter havido uma tentativa de reparação do aparelho. 

3. O período de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter sido detectado o defei-
to. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período de garantia. A reparação ou
a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período de garantia nem dá origem à contagem
de um novo período de garantia para o aparelho ou para eventuais peças de substituição montadas no
mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência técnica ter sido prestada no local. 

4. Para activar a garantia deverá enviar o aparelho defeituoso à cobrança para a morada abaixo indicada,
juntamente com o talão de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o talão de compra como comprovativo. Descreva o mais detalhadamen-
te possível o motivo da reclamação. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de
garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para este efeito,
deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.
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